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Tuesday (January 2): Christ stands among 

you 

Scripture: John 1:19-28 

19 And this is the testimony of John, when the 

Jews sent priests and Levites from Jerusalem to 

ask him, "Who are you?" 20 He confessed, he 

did not deny, but confessed, "I am not the 

Christ." 21 And they asked him, "What then? 

Are you Elijah?" He said, "I am not." "Are you 

the prophet?" And he answered, "No." 22 They 

said to him then, "Who are you? Let us have an 

answer for those who sent us. What do you say 

about yourself?" 23 He said, "I am the voice of 

one crying in the wilderness, `Make straight the 

way of the Lord,' as the prophet Isaiah said." 24 

Now they had been sent from the Pharisees. 25 

They asked him, "Then why are you baptizing, 

if you are neither the Christ, nor Elijah, nor the 

prophet?" 26 John answered them, "I baptize 

with water; but among you stands one whom 

you do not know, 27 even he who comes after 

me, the thong of whose sandal I am not worthy 

to untie." 28 This took place in Bethany beyond 

the Jordan, where John was baptizing. 

 

Thứ Ba   2-1           Đức Kitô ở giữa anh em 

Ga 1,19-28 

19 Và đây là lời chứng của ông Gio-an, khi 

người Do-thái từ Giê-ru-sa-lem cử một số tư 

tế và mấy thầy Lê-vi đến hỏi ông: "Ông là 

ai? "20 Ông tuyên bố thẳng thắn, ông tuyên 

bố rằng: "Tôi không phải là Đấng Ki-tô."21 

Họ lại hỏi ông: "Vậy thì thế nào? Ông có 

phải là ông Ê-li-a không? " Ông nói: "Không 

phải." - "Ông có phải là vị ngôn sứ chăng? " 

Ông đáp: "Không."22 Họ liền nói với ông: 

"Thế ông là ai, để chúng tôi còn trả lời cho 

những người đã cử chúng tôi đến? Ông nói 

gì về chính ông? "23 Ông nói: Tôi là tiếng 

người hô trong hoang địa: Hãy sửa đường 

cho thẳng để Đức Chúa đi, như ngôn sứ I-

sai-a đã nói.24 Trong nhóm được cử đi, có 

mấy người thuộc phái Pha-ri-sêu.25 Họ hỏi 

ông: "Vậy tại sao ông làm phép rửa, nếu 

ông không phải là Đấng Ki-tô, cũng không 

phải là ông Ê-li-a hay vị ngôn sứ? "26 Ông 

Gio-an trả lời: "Tôi đây làm phép rửa trong 

nước. Nhưng có một vị đang ở giữa các ông 

mà các ông không biết.27 Người sẽ đến sau 

tôi và tôi không đáng cởi quai dép cho 

Người."28 Các việc đó đã xảy ra tại Bê-ta-ni-

a, bên kia sông Gio-đan, nơi ông Gio-an làm 

phép rửa. 

Meditation: Do you recognize the presence of 

the Lord Jesus in your life? John the Baptist did 

such a great job of stirring the peoples' 

expectation of the Messiah's arrival, that many 

thought he might be the Messiah himself, or at 

least the great prophet Elijah who was expected 

to reappear at the Messiah's coming (see 

Malachi 4:5, Deuteronomy 18:15). John had no 

mistaken identity. In all humility and sincerity 

Suy niệm: Bạn có nhận ra sự hiện diện của 

Chúa Giêsu trong cuộc đời mình không? Gioan 

tẩy giả đã làm tốt công việc khơi dậy sự mong 

đợi của dân chúng về việc Đấng Mêsia đến, đến 

nỗi nhiều người nghĩ rằng ông có thể chính là 

Đấng Mêsia, hay ít ra cũng là vị ngôn sứ Êlia vĩ 

đại, người được mong đợi sẽ tái hiện lúc Đấng 

Mêsia đến (Mk 4,5; Ðnl 18,15). Gioan không 

lầm lẫn về căn tính. Gioan đã không lầm lẫn về 

https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/


he said he was only a voice bidding people to 

prepare the way for the coming of the Messiah 

King. 

John points to the Redeemer who comes to 

save us from sin and death 

John the Baptist bridges the Old and New 

Testaments. He is the last of the Old Testament 

Prophets who points the way to the Messiah. 

He is the first of the New Testament witnesses 

and martyrs. He is the herald who prepares the 

way for Jesus and who announces his mission 

to the people: Behold the Lamb of God who 

takes away the sins of the world! John saw from 

a distance what the Messiah came to 

accomplish - our redemption from slavery to 

sin and our adoption as sons and daughters of 

God, our heavenly Father. Do you recognize 

your identity as an adopted child of God and a 

citizen of God's heavenly kingdom? 

John was the greatest of the prophets, yet he 

lived as a humble and faithful servant of God. 

He pointed others to Jesus, the Messiah and 

Savior of the world. The Christian church from 

the earliest of times has given John many titles 

which signify his prophetic mission: Witness of 

the Lord, Trumpet of Heaven, Herald of Christ, 

Voice of the Word, Precursor of Truth, Friend 

of the Bridegroom, Crown of the Prophets, 

Forerunner of the Redeemer, Preparer of 

Salvation, Light of the Martyrs, and Servant of 

the Word. Do you point others to Jesus Christ 

by the testimony of your witness and example? 

The Lord reveals his presence to us through 

the Holy Spirit 

Luke tells us that when the presence of the Lord 

Jesus was revealed to Mary (Luke 1:35), and to 

her cousin Elizabeth (Luke 1:41), and to John 

the Baptist in the womb of his mother (Luke 

1:15,41), and to Zechariah, John's father (Luke 

1:67) - they were all filled with the Holy Spirit. 

The Holy Spirit reveals to us the presence of 

căn tính. Với tất cả sự khiêm tốn và thành thật, 

ông đã nói ông chỉ là tiếng kêu công bố cho 

người ta chuẩn bị con đường cho vị Vua Mêsia 

đang đến.  

Gioan chỉ cho thấy Đấng cứu chuộc đang đến 

để cứu chúng ta khỏi tội lỗi và cái chết 

Gioan tẩy giả là cầu nối giữa Cựu ước và Tân 

ước. Ông là vị người cuối cùng của các ngôn sứ 

thời Cựu ước, người chỉ đường đến với Đấng 

Mêsia. Ông là người đầu tiên của các chứng 

nhân và tử đạo thời Tân ước. Ông là vị sứ giả 

chuẩn bị con đường cho Ðức Giêsu và loan báo 

sứ mệnh của Người cho dân chúng: Đây Chiên 

Thiên Chúa, Đấng xoá tội trần gian! Gioan nhìn 

thấy trước những gì Đấng Mêsia đến để hoàn 

thành - sự cứu rỗi của chúng ta khỏi sự nô lệ tội 

lỗi và được nhận làm con cái của Thiên Chúa, 

Cha trên trời của chúng ta. Bạn có nhận ra căn 

tính của mình là con cái của Thiên Chúa và là 

công dân nước trời của Thiên Chúa không? 

Gioan là người cao trọng nhất trong các ngôn sứ, 

vì ông sống như một người tôi tớ hèn mọn và trung 

thành của Thiên Chúa. Ông đã chỉ cho người khác 

tới Ðức Giêsu, Đấng Mêsia và Đấng cứu độ trần 

gian. Giáo hội Công giáo từ những thời kỳ sơ khai 

nhất đã tặng cho Gioan nhiều tước hiệu bày tỏ sứ 

mệnh ngôn sứ của ông: chứng nhân của Ðức 

Chúa, tiếng kèn của Thượng giới, sứ giả của Đức 

Kitô, tiếng nói của Ngôi Lời, người tiên báo Chân 

lý, người bạn của Chàng rể, vương niệm của các 

Ngôn sứ, người báo trước Đấng cứu độ, người 

chuẩn bị Ơn cứu rỗi, ánh sáng của các Vị tử đạo, 

và người tôi tớ của Ngôi Lời. Bạn có chỉ cho người 

khác biết Đức Giêsu Kitô bằng chứng tá và gương 

sáng của mình không? 

Chúa mặc khải sự hiện diện của Người cho 

chúng ta qua Chúa Thánh Thần 

Luca nói với chúng ta rằng khi sự hiện diện của 

Chúa Giêsu được mặc khải cho Maria (Lc 1,35) 

và cho người chị họ của cô là Elizabeth (Lc 

1,41) và cho Gioan tẩy giả trong bụng của mẹ 

ngài (Lc 1,15.41) và cho Giacaria, cha của 

Gioan (Lc 2,67) - tất cả mọi người đều tràn đầy 

Chúa Thánh Thần. Chúa Thánh Thần mặc khải 



the Lord Jesus who comes to dwell within us. 

Ask the Lord Jesus to fill you with the Holy 

Spirit and to renew in you the gifts of faith, 

hope, and love, and the boldness and courage to 

point others to the presence and power of the 

Lord Jesus. 

"Lord Jesus, fill me with your Holy Spirit and 

make me a herald of your word of truth and 

grace. Fill me with the joy of the Gospel that I 

may eagerly point others to you as John did 

through his life and testimony." 

cho chúng ta sự hiện diện của Chúa Giêsu, Đấng 

đã đến và ở giữa chúng ta. Hãy khẩn cầu Chúa 

Giêsu ban cho bạn đầy dẫy Chúa Thánh Thần và 

canh tân trong bạn những ơn huệ đức tin, đức 

cậy, và đức mến, long mạnh dạn và can đảm để 

chỉ cho người khác biết sự hiện diện và quyền 

năng của Chúa Giêsu. 

Lạy Chúa Giêsu, xin ban cho con Thánh Thần 

của Chúa và làm cho con trở thành sứ giả lời 

chân lý và ơn sủng của Chúa. Xin ban cho con 

niềm vui Tin mừng để con có thể chỉ cho người 

khác biết Chúa như Gioan đã làm qua đời sống 

và sự minh chứng của ngài. 
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Ga 1, 19-28  John 1:19-28 

Tôi là tiếng người hô trong hoang địa (Ga 1,23) 

 

The Pharisees wanted to know if John the 

Baptist claimed to be the second coming of one 

of Israel’s great prophets. Maybe some of them 

were even aware of the angel’s promise to his 

father, that John would go before the Lord “in 

the spirit and power of Elijah” (Luke 1:17). 

But instead of pridefully citing his credentials, 

John deflected the attention away from himself 

and toward Jesus, declaring, “I am the voice of 

one crying out in the desert” (John 1:23). 

 

 

John’s claim may not have been boastful, but it 

was far from timid. The passage he quoted 

would have made it clear to his listeners that 

the One he was announcing was the long-

awaited Messiah. 

 

Many people today live in a spiritual desert, a 

desolate landscape of fear and hopelessness. 

And God has called you to be a voice that calls 

out to them and leads them to his side. You 

Người Pharisêu muốn biết liệu Gioan Tẩy Giả 

có tuyên bố là một trong những nhà tiên tri vĩ 

đại của Israel đến lần thứ hai hay không. Có lẽ 

một số người trong số họ thậm chí còn biết về 

lời hứa của thiên sứ với cha ông mình rằng 

Gioan sẽ đến trước mặt Chúa “trong thần khí 

và quyền năng của Êlia” (Lc 1,17). Nhưng thay 

vì kiêu ngạo kể lại những thành tích của mình, 

Gioan đã hướng sự chú ý ra khỏi mình và 

hướng về Chúa Giêsu, khi tuyên bố: “Tôi là 

tiếng người kêu trong sa mạc” (Ga 1,23). 

 

Tuyên bố của Gioan có thể không hề khoa 

trương, nhưng nó không hề rụt rè. Đoạn văn 

ông trích dẫn có lẽ đã cho người nghe thấy rõ 

rằng Đấng mà ông đang loan báo chính là 

Đấng Mêsia đã được chờ đợi từ lâu. 

 

Ngày nay nhiều người sống trong sa mạc tâm 

linh, một khung cảnh hoang tàn đầy sợ hãi và 

tuyệt vọng. Và Thiên Chúa đã kêu gọi bạn trở 

thành tiếng kêu gọi họ và dẫn họ về phía Ngài. 



might think, “But I’m no John the Baptist!” Of 

course you’re not. But remember John’s own 

words: I am no Messiah! (see John 1:20). 

 

 

John knew he was not as important as Jesus, 

but neither did he downplay his own 

significance or that of his mission. The same is 

true for you. You may not be John the Baptist, 

but you are a temple of the Holy Spirit. That 

means you really can direct people toward the 

way of healing, forgiveness, and eternity. 

 

 

When an opportunity to share the gospel arises, 

remember that you are not required to be the 

answer to someone’s deepest longings and 

needs. All God is asking is that you share the 

answer with them. And that answer is Jesus 

Christ. He can bring healing. He can relieve 

guilt. He can give hope. 

 

 

So don’t be overwhelmed by the task of fixing 

everyone’s problems. Like John, just show the 

way to the One who can. And don’t be 

discouraged if you run up against your own 

shortcomings or sinfulness. Remember that 

imperfect people can still point the way to a 

perfect God. In fact, they’re probably the best 

pointers because they’re on the same path as 

everyone else! You can be a beacon, lighting 

the way to the one true source of hope, joy, and 

salvation. 

 

“Lord, give me the boldness of John the 

Baptist!” 

 

 

Bạn có thể nghĩ: “Nhưng tôi không phải là 

Gioan Tẩy Giả!” Tất nhiên là không. Nhưng 

hãy nhớ lời của chính Gioan: Tôi không phải là 

Đấng Messia! (Ga 1,20). 

 

Gioan biết mình không quan trọng bằng Chúa 

Giêsu, nhưng ông cũng không hạ thấp tầm 

quan trọng của chính mình cũng như sứ mệnh 

của mình. Điều này cũng đúng với bạn. Bạn có 

thể không phải là Gioan Tẩy Giả, nhưng bạn là 

đền thờ của Chúa Thánh Thần. Điều đó có 

nghĩa là bạn thực sự có thể hướng mọi người 

đến con đường chữa lành, tha thứ và vĩnh cửu. 

 

Khi có cơ hội chia sẻ Tin mừng, hãy nhớ rằng 

bạn không bắt buộc phải là câu trả lời cho 

những khao khát và nhu cầu sâu sắc nhất của ai 

đó. Tất cả những gì Chúa yêu cầu là bạn chia 

sẻ câu trả lời với họ. Và câu trả lời đó chính là 

Chúa Giêsu Kitô. Ngài có thể mang lại sự chữa 

lành. Ngài có thể giảm bớt cảm giác tội lỗi. 

Ngài có thể mang lại hy vọng. 

 

Vì vậy, đừng bị choáng ngợp bởi nhiệm vụ giải 

quyết vấn đề của mọi người. Giống như Gioan, 

hãy chỉ đường cho Đấng có thể. Và đừng nản 

lòng nếu bạn gặp phải những thiếu sót hoặc tội 

lỗi của chính mình. Hãy nhớ rằng những người 

bất toàn vẫn có thể chỉ đường đến một Thiên 

Chúa hoàn hảo. Trên thực tế, họ có lẽ là những 

người gợi ý tốt nhất vì họ đi cùng con đường 

với những người khác! Bạn có thể là ngọn hải 

đăng, soi đường đến nguồn hy vọng, niềm vui 

và sự cứu rỗi thực sự. 

 

Lạy Chúa, xin ban cho con lòng can đảm của 

Thánh Gioan Tẩy Giả! 

 

 

 

Nguồn: the word among us 
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